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Назначение данной инструкции

Изделие:
	■ Защитный блок управления URS 60
	■ Защитный блок управления URS 61

Первая редакция:

BAN 850732-00/07-2021cm

© Авторские права

Мы сохраняем за собой все авторские права на данный документ. Использование не по назна-
чению, в особенности репродуцирование и передача сторонним лицам, запрещается. Действуют 
общие коммерческие условия компании GESTRA AG.

Комплект поставки / содержимое упаковки

	■ 1 Защитный блок управления URS 60 или URS 61
	■ 1 инструкция по эксплуатации
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Применение данной инструкции

В данной инструкции по эксплуатации описано применение по назначению защитных блоков 
управления URS 60 и URS 61. Она предназначена для лиц, занятых подключением данных устройств 
к системе управления, их монтажом, вводом в эксплуатацию, техническим обслуживанием и ути-
лизацией. Каждое лицо, выполняющее указанные работы, обязано прочесть данную инструкцию по 
эксплуатации и усвоить ее содержание.

	■ Полностью прочтите эту инструкцию и следуйте всем ее указаниям.
	■ Прочтите также инструкции по применению принадлежностей в случае их наличия.
	■ Инструкция по эксплуатации является неотъемлемой частью устройства. Храните ее в удобном 

для пользования месте.

Доступность данной инструкции по эксплуатации
	■ Обеспечьте постоянный доступ к данной инструкции по эксплуатации для оператора.
	■ При передаче или перепродаже устройства в комплекте с ним должна быть передана инструк-

ция по эксплуатации.

Символы опасности в данной инструкции

	 Опасное место / опасная ситуация

	 Опасность для жизни в результате удара током

Использованные обозначения и символы

1.	 Этапы работ

2.	

	■ Перечисления
	◆ Подпункты в перечислениях

A	Обозначения на рисунках

	 Дополнительная 
информация

	 См. в соответствующей  
инструкции по эксплуатации
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Предупредительные указания

 ОПАСНОСТЬ
Предупреждение об опасной ситуации, которая явится причиной смерти или тяжелых травм.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Предупреждение об опасной ситуации, которая может стать причиной смерти или тяжелых травм.

 ОСТОРОЖНО ОСТОРОЖНО
Предупреждение о ситуации, которая может стать причиной легких или средней тяжести травм.

 ВНИМАНИЕ ВНИМАНИЕ
Предупреждение о ситуации, которая явится причиной материального или экологического ущерба.



7URS 60, URS 61 - Инструкция по эксплуатации - 850732-00

Терминология / сокращения

Ниже пояснены некоторые сокращения и терминология, используемые в данной инструкции.

IEC 61508 

Международный стандарт IEC 61508 описывает метод оценки рисков, а также конструктивные 
принципы соответствующих предохранительных функций.

SIL (Safety Integrity Level)

Уровни безопасной целостности SIL 1 - 4 служат для количественной оценки снижения рисков.  
SIL 4 представляет собой наивысший уровень снижения рисков. Проектирование, испытания и экс-
плуатация систем безопасности осуществляются на основе международного стандарта IEC 61508.

Шина CAN (Controller Area Network-BUS)

Стандарт обмена данными и интерфейс для подключения электронных устройств, датчиков и 
устройств управления. Возможны передача и прием данных.

TRV .. / NRG .. / LRG ... / SRL ...

Типовые обозначения устройств компании GESTRA AG, см. на стр. 10.

Выход PhotoMOS

PhotoMOS – это специальный тип полупроводниковых реле, имеющих со стороны входа светодиод, 
который оптически соединен с выходным транзистором. Этот тип не проводящего электрический 
ток соединения обеспечивает гальваническую развязку между входным и выходным контуром. 

SELV (Safety Extra Low Voltage)

Безопасное низкое напряжение



8 URS 60, URS 61 - Инструкция по эксплуатации - 850732-00

Применение по назначению

Защитные блоки управления URS 60, URS 61 могут использоваться в сочетании с различными пре-
дохранительными датчиками NRG 1..., NRG 2…, LRG 1…, TRV 5,… в качестве защитного ограничи-
теля для парокотельных и водогрейных установок.

Устройства могут выполнять следующие функции.
	■ Ограничитель уровня воды в сочетании с электродом уровня NRG 1x-60 / NRG 26-61.

Ограничители уровня воды в случае занижения заданного минимального уровня воды выключа-
ют нагреватель.

	■ Ограничение максимального уровня воды в сочетании с электродом уровня NRG 1x-61 /  
NRG 26-61.
Ограничители максимального уровня воды в случае превышения заданного максимального 
уровня воды выключают подачу питательной воды.

	■ Ограничитель электропроводности в сочетании с электродом для измерения электропроводно-
сти LRG 1x-6x.
Ограничители электропроводности в случае превышения заданной максимальной электропро-
водности выключают нагреватель.

	■ Защитное реле/ограничитель температуры в сочетании с датчиком температуры TRV 5-60.
Защитные ограничители или реле температуры при достижении максимальной допустимой 
температуры выключают нагреватель. Принцип действия TYP 2.BKP (+JV, при внешней блоки-
ровке) согласно EN 60730-1.

	■ Возможна комбинация различных функций.
	■ Для работы электродов уровня во внешних измерительных камерах имеется логическое устрой-

ство SRL 6-60, контролирующее регулярный раздельный процесс промывки. 
	■ Визуализация и управление выполняются на выбор устройствами управления URB60 или  

SPECTORcontrol.
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Применение по назначению

Применяемые директивы и нормы

Защитный блок управления URS 60, URS 61 испытан и допущен для применения в сфере действия 
следующих директив и норм.

Директивы
	■ Директива 2014/68/ЕС	 Директива Евросоюза для аппаратов, работающих под давлением
	■ Директива 2014/35/ЕС	 Директива по низким напряжениям
	■ Директива 2014/30/ЕС	 Директива по ЭМС
	■ Директива 2011/65/ЕС	 Директива RoHS II

Нормы
	■ EN 12953-09	 Котлы с большим водяным объемом, требования к ограничителям
	■ 	EN 12952-11	 Водотрубные котлы, требования к ограничителям
	■ 	EN 14597	 Регуляторы и ограничители температуры для водогрейных  

	 установок
	■ DIN EN 60730-1	 Автоматические электрические устройства регулирования и  

	 управления – часть 1:  
	 общие требования

	■ EN 61508 	 Функциональная надежность и безопасность электронных  
	 систем

Нормативная документация
	■ Памятка инспекции технадзора (VdTÜV) BP WASS 0100-RL	

Требования к устройствам регулирования и ограничения уровня воды.
	■ Памятка инспекции технадзора (VdTÜV) BP WAUE 0100-RL

Требования к испытанию устройств контроля уровня воды
	■ Памятка инспекции технадзора (VdTÜV) BP TEMP 0100-RL

Требования к проверке защитных реле и ограничителей температуры

Технические правила для паровых котлов – в качестве источника информации

	 В данной инструкции содержатся отдельные ссылки на Технические правила TRD в 
качестве источника информации.

	 Эти правила утратили силу с 01.03.2019 г. и с тех пор не обновляются. Они будут 
заменены Техническими правилами эксплуатационной безопасности TRBS. 

	 Чтобы сохранять современный технический уровень нашей продукции, мы соблюдаем 
требования действующих предписаний (директив Евросоюза и стандартов EN, памяток 
отраслевых страховых ассоциаций и проч.).
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Применение по назначению

Допустимые принадлежности, в зависимости от требуемого уровня безопасной целостности

В соответствии с директивой Евросоюза для аппаратов, работающих под давлением 2014/68/EС и 
стандартами EN12952, EN12953, EN14597, EN 61508, а также с техническими правилами, изложенными 
в Памятке инспекции технадзора (VdTÜV) W100, WÜ100, защитный блок управления URS 60, URS 61 в 
зависимости от уровня безопасной целостности может работать со следующими принадлежностями.

Ограничитель 
уровня воды

Ограничитель 
максималь-
ного уровня 

воды

Ограничитель 
электропро-

водности

Ограничитель 
температуры

Панель  
управления

Контрольное 
логическое 
устройство

SIL 3 

согласно  
EN 61508

NRG 16-60

NRG 17-60

NRG 19-60

NRG 111-60

NRG 16-61

NRG 17-61

NRG 19-61

NRG 111-61

– TRV 5-60
URB 60

SPECTOR 
control

SRL 6-60

SIL 2 

согласно  
EN 61508

NRG 26-61

NRG 16-60

NRG 17-60

NRG 19-60

NRG 111-60

NRG 26-61

NRG 16-61

NRG 17-61

NRG 19-61

NRG 111-61

LRG 16-60

LRG 16-61

LRG 17-60

TRV 5-60
URB 60

SPECTOR 
control

SRL 6-60

Рис. 1

Обозначения на рис. 1:

NRG =	 электрод уровня

LRG =	 электрод для измерения электропроводности

TRV =	 датчик температуры

URB =	 панель управления и визуализации

SRL = 	 контрольное логическое устройство

	 Чтобы обеспечить применение по назначению при любых условиях, ознакомьтесь также с 
инструкциями по эксплуатации используемых датчиков и панелей управления.

	■ 	Актуальные версии инструкций по эксплуатации для указанных на рис. 1 предохрани-
тельных датчиков и панелей управления имеются на нашем интернет-сайте:
http://www.gestra.com/documents/brochures.html
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Применение не по назначению

	 При работе устройств во взрывоопасных зонах возникает опасность для жизни в 
результате взрыва.

	 Эксплуатация устройства во взрывоопасных зонах запрещена.

Основные правила техники безопасности

	 При работах на электрооборудовании возникает опасность для жизни в результате 
удара током.

	■ Перед выполнением работ на клеммных панелях обязательно отключите напряжение 
питания устройства.

	■ Перед началом работ проверьте отсутствие напряжения на установке.

	 Ремонт устройства приводит к потере безопасности установки.
	■ Защитный блок управления URS 60, URS 61 ремонтировать запрещается.
	■ Заменяйте неисправные устройства только устройством того же типа компании 

GESTRA AG.

Требуемая квалификация персонала

Выполняемые работы Персонал

Интеграция в систему управления Специалисты Проектировщик установки

Монтаж / электрическое  
подключение / ввод в эксплуа-
тацию

Специалисты Специалист-электрик / монтаж проводки 

Эксплуатация Специалист по уходу за котлом
Лица, проинструктированные  

эксплуатирующим предприятием

Работы по техническому  
обслуживанию

Специалисты Специалист-электрик

Работы по переоборудованию Специалисты Монтаж оборудования

Рис. 2

Ответственность за продукцию

В качестве производителя мы не несем никакой ответственности за ущерб, возникший в результа-
те применения устройств не по назначению.
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Функциональная безопасность – безопасные применения (SIL)

Защитный блок управления URS 60, URS 61 может быть использован для предохранительных 
функций до уровня SIL 3. 

Он является элементом защитной электрической цепи до уровня SIL 3 согласно EN 61508 в системе 
SPECTORconnect и может обрабатывать информацию о сигналах тревоги от предохранительных 
датчиков в количестве до 4.

Комбинация с принадлежностями соответствует подсистеме, тип B. Приведенные на Рис. 4 основ-
ные параметры применительно к технике безопасности относятся к защитному блоку управления 
URS 60, URS 61, включая выходные контакты.

Распределение частоты отказов при срабатывании предохранительной функции

Чувствитель-
ный элемент 

датчика

Интерфейс CANopen выполнен как «черный канал», и при оценке его можно не учитывать вслед-
ствие низкой частоты отказов < 1FIT.

CANopen
URS 60,  
URS 61

Защитная электриче-
ская цепь горелки

Электронная 
система дат-

чика

Рис. 3

Ежегодная проверка работоспособности

Функция защитного блока управления URS 60, URS 61 должна проверяться не реже одного раза в 
год путем задействования защитной электрической цепи (T1 = 1 год). Функцию можно проверить 
нажатием кнопок 1- 4 (см. на стр. 29 ) или путем реального превышения предельных значений.

Датчик
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Характеристики надежности согласно EN 61508

Описание Характеристики

Уровень безопасной целостности SIL 3

Архитектура 1oo1

Тип устройства Тип B

Отказоустойчивость аппаратуры HFT = 0

Общая интенсивность опасных невыявленных отказов λDU < 20,0 * 10-9 1/ч

Общая интенсивность опасных выявленных отказов λDD < 2000 * 10-9 1/ч

Доля безопасных отказов SFF > 99,0 %

Интервал контроля T1 = 1 год

Вероятность опасного отказа при запросе PFD < 20,0 * 10-5

Степень охвата диагностики. Доля опасных неполадок, 
обнаруживаемых при тестировании.

DC > 99,0 %

Среднее время до опасного отказа MTTFD > 90 a

Интервал диагностики T2 = 1 час

Уровень эффективности (согласно ISO 13849) PL = d

Вероятность опасного отказа  
за час  

PFH < 20 * 10-9 1/ч

Температура окружающей среды как основа для рас-
чета

Tu = 45 °C

Среднее время ремонта MTTR = 0 (без ремонта)

Коэффициент отказов с общей причиной для скрытых 
опасных неполадок 

бета = 2 %

Коэффициент отказов с общей причиной для явных 
опасных неполадок

бета d = 1 %

Рис. 4
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Функция

Защитный блок управления URS 60, URS 61 циклически анализирует датаграммы от предохрани-
тельных датчиков NRG 1..., NRG 2…, LRG 1…, TRV 5 в количестве до 4. Данные передаются и сохра-
няются согласно протоколу CANopen на базе шины CAN по ISO 11898. Предохранительные функции 
контролируются циклическими процедурами самоконтроля. В случае сигналов тревоги или ошибок 
оба встроенных реле отключаются. Проверка работоспособности и диагностика неполадок могут 
быть выполнены с помощью блока управления или по выбору на панели управления.
Датаграммы содержат следующую информацию:

	■ сигналы тревоги датчиков при превышении предельных значений
	■ сообщения о неисправности при неполадках в электронном или механическом оборудовании 
	■ перегрев в монтажных корпусах датчиков

Работа устройства при сигналах тревоги
При сигналах тревоги уровня, температуры и электропроводности по истечении задержки отклю-
чения оба выходных контакта размыкается и защитная электрическая цепь прерывается (защитное 
положение). При этом защитный блок управления автоматически не блокируется. Эта функция 
должна быть реализована в последующей схеме. Каждый из блоков URS 60 или URS 61 может 
управлять только одной защитной электрической цепи (обогревателя или насоса).

Защитная электрическая цепь размыкается немедленно в случае следующих сообщений об 
ошибках:

	■ неполадки в датчиках (отрицательный результат самоконтроля, температура в монтажном 
корпусе слишком высокая)

	■ неполадка в блоке управления (отрицательный результат самоконтроля)
	■ 	ошибки обмена данными

Работа устройства при сообщениях об ошибках
Путем циклических операций самоконтроля выполняется проверка предохранительных функций 
устройств в защитном блоке управления и в датчиках. При каждой операции самоконтроля сооб-
щения об ошибках актуализируются. При отсутствии ошибок сообщение автоматически удаляется 
и выходные контакты снова замыкаются. Сигналы тревоги и сообщения об ошибках отображаются 
светодиодами или на панели управления.
Дополнительно через выходы сигнализации сигналы тревоги могут выдаваться посредством 
внешнего сигнального устройства на выбор с задержкой или немедленно. Сигнализация ошибок, в 
противоположность этому, всегда происходит немедленно.

Имитация сигналов тревоги
Имитация сигналов тревоги возможна нажатием кнопки или внешними сигналами 24 В пост.тока.

Мониторинг процессов промывки
В случае установки электрода уровня в запираемом мерном сосуде за пределами котла требуется 
регулярная промывка соединительных трубопроводов. Во время промывки в мерном сосуде в тече-
ние 5 минут уровень воды не измеряется. Поэтому защитный блок управления URS 60, URS 61 при 
запросе контрольного логического устройства SRL 6-60 шунтирует электрод уровня и контролирует 
максимальное время шунтирования. 
Применительно к соединительным трубопроводам пара ≥ 40 мм и воды ≥ 100 мм установка счита-
ется внутренней. В этом случае вышеуказанный контроль процедур промывки не требуется.
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Функция

Возможные комбинации функций и устройств

При подключении датчиков к защитным блокам управления обеспечивается выполнение следую-
щих распространенных комбинированных функций.

Используемые сокращения на Рис. 5 и Рис. 6

SWB		 = защитный ограничитель уровня воды
STB		  = защитный ограничитель температуры
HWS 		 = ограничение максимального уровня воды
SWÜL	 = защитный ограничитель электропроводности

URS 60

например, защитная электрическая цепь нагревателя
Функция 1 Функция 2 Функция 3 Функция 4

SWB 1 с  
электродом уровня  
NRG 1x-60

SWB 1 с  
электродом уровня  
NRG 1x-60

SWB 2 с 
электродом уровня 
NRG 1x-60  
NRG 26-61

SWB 1 с  
электродом уровня  
NRG 1x-60

SWB 2 с  
электродом уровня  
NRG 1x-60  
NRG 26-61

STB (STW) 1 с 
датчиком температуры 
TRV 5-60

SWÜL 1 с 
электродом для измере-
ния электропроводности 
LRG 1x-6x

SWB 1 с  
электродом уровня  
NRG 1x-60

SWB 2 с 
электродом уровня 
NRG 1x-60  
NRG 26-61

STB (STW) 1 с 
датчиком температуры 
TRV 5-60

SWB 1 с  
электродом уровня  
NRG 1x-60

SWB 2 с 
электродом уровня 
NRG 1x-60  
NRG 26-61

HWS 1 с 
электродом уровня 
NRG 1x-61  
NRG 26-61

STB (STW) 1 с

датчиком температуры 
TRV 5-60

SWB 1 с  
электродом уровня  
NRG 1x-60

SWB 2 с 
электродом уровня 
NRG 1x-60  
NRG 26-61

STB (STW) 1 с 
датчиком температуры 
TRV 5-60

STB (STW) 2 с 
датчиком температуры 
TRV 5-60

STB (STW) 1 с 
датчиком температуры 
TRV 5-60

STB (STW) 2 с 
датчиком температуры 
TRV 5-60

STB (STW) 1 с 
датчиком температуры 
TRV 5-60

STB (STW) 2 с 
датчиком температуры 
TRV 5-60

STB (STW) 3 с 
датчиком температуры 
TRV 5-60

STB (STW) 4 с 
датчиком температуры 
TRV 5-60

Рис. 5
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Функция

URS 61

например, защитная электрическая цепь насоса питательной воды
Функция 1 Функция 2 Функция 3 Функция 4

HWS 1 с 
электродом уровня 
NRG 1x-61  
NRG 26-61

HWS 1 с 
электродом уровня 
NRG 1x-61  
NRG 26-61

STB (STW) 1 с
датчиком температуры 
TRV 5-60

HWS 1 с 
электродом уровня 
NRG 1x-61  
NRG 26-61

HWS 1 с 
электродом уровня 
NRG 1x-61  
NRG 26-61

STB (STW) 2 с
датчиком температуры 
TRV 5-60

STB (STW) 3 с
датчиком температуры 
TRV 5-60

SWÜL 1 с 
электродом для измере-
ния электропроводности 
LRG 1x-6x

STB (STW) 3 с 
датчиком температуры 
TRV 5-60

STB (STW) 3 с 
датчиком температуры 
TRV 5-60

STB (STW) 4 с
датчиком температуры 
TRV 5-60

STB (STW) 5 с 
датчиком температуры 
TRV 5-60

STB (STW) 6 с
датчиком температуры 
TRV 5-60

STB (STW) 7 с
датчиком температуры 
TRV 5-60

STB (STW) 8 с
датчиком температуры 
TRV 5-60

Рис. 6

	 Другие комбинации возможны и разрешены.
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Технические характеристики

Напряжение питания
	■ 24 В пост.тока +/-20 %

Потребляемая мощность 
	■ макс. 7 ВА

Потребляемый ток
	■ макс. 0,3 A

Внутренний предохранитель
	■ T 2 A

Вход/выход
	■ Интерфейс шины CAN по ISO 11898 CANopen, изолированный

Выход защитной электрической цепи 
	■ 2 беспотенциальных переключающих контакта, внешние с последовательным подключением 

Материал контактов AgNi
	■ Максимальный коммутационный ток при напряжениях переключения 24 В перем./пост.тока,  

115 В перем.тока и 230 В перем.тока: омический / индуктивный 6 A
	■ Подключенные контакторы должны быть защищены от помех согласно указаниям изготовителя 

(комбинация RC)

Необходимый внешний предохранитель для защитной электрической цепи
	■ T 2 A или T 1A для (TRD 604 *), 72-часовой режим работы

* см. на стр. 9

Сигнальный выход 
	■ 4 выхода PhotoMOS для внешней сигнализации, на выбор с задержкой/немедленно
	■ 24 В пост.тока, макс. нагрузка по току 100 мА, характеристика замыкающего контакта

Вход для тестирования
	■ 4 оптоэлектронных входа для внешнего запуска контроля, высоко активные, 24 В пост.тока 

+/- 20 %

Задержка отключения выходного реле
	■ 3 секунды, постоянная заводская настройка. 
	■ 10 секунд и 15 секунд в качестве опции

Элементы индикации и управления
	■ 4 кнопки для управления / запуска функции тестирования в датчике
	■ 4 зеленых светодиода для индикации активированных каналов
	■ 4 красных светодиода для индикации неисправности / сигнала тревоги
	■ 3 желтых светодиода для индикации внутренних ошибок и внешних ошибок датчиков
	■ 1 10-контактный кодовый переключатель для настройки количества ограничителей, задержки 

и скорости передачи данных
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Технические характеристики

Класс защиты
	■ II с защитной изоляцией

Степень защиты согласно EN 60529
	■ Корпус: 	 IP 40
	■ Клеммная панель: 	 IP 20

Допустимые условия окружающей среды
	■ Рабочая температура:		  0	 °C 	 –	 55 °C – монтаж в распределительном шкафу
	■ Температура хранения:	 -	40	 °C 	 –	 80 °C
	■ Температура транспортировки:	 -	40	 °C	 –	 80 °C
	■ Влажность воздуха:		  10	 %	 –	 95 %, без конденсации
	■ Высота над уровнем моря:		  до 2000 м

Корпус
	■ Материал корпуса: нижняя часть – поликарбонат (армированный стекловолокном), черного 

цвета; передняя часть – поликарбонат, серого цвета
	■ 2 15-контактные клеммные панели, съемные по отдельности
	■ Макс. сечение подключения винтового зажима: 

	◆ одножильный провод сечением 1 x 4,0 мм2 или
	◆ многожильный провод сечением 1 x 2,5 мм² с втулочным наконечником или
	◆ многожильный провод сечением 2 x 1,5 мм2 с втулочным наконечником

	■ Крепление корпуса: защелка для крепления на монтажной рейке TH 35 (по EN 60715)
	■ Требуется монтаж в распределительном шкафу (IP54)

Масса
	■ прибл. 0,4 кг
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Рис. 7

Рис. 8 

Фирменная табличка / маркировка URS 60, URS 61

	 Дата выпуска указана сбоку на устройстве.

Обозначение 
устройства

Сетевое напря-
жение / 
потребляемая 
мощность / сте-
пень защиты /  
допустимая 
температура 
окружающей 
среды

Функция 
устройства

Указание по  
утилизации

Производитель

Уровень  
безопасной 

целостности

Схема  
подключения

Предупре-
ждение  

об опасности

Знак CE

Ответственная  
организация

Universeller Sicherheitsbegrenzer
Universal safety limiter
Limiteur de sécurité universelle

T 55°C (131°F)

IP 40  (IP20)7 VA

Betriebsanleitung
beachten

See installation
instructions

Voir instructions de
montage

0525TÜV . SWB/HWS STW(STB) SWÜL  . XX-XXX

GESTRA  AG
Münchener Str. 77
28215 Bremen
GERMANY

Steuergerät
evice

 
Control D
Appareil de commande

IEC 61508 SIL 3

24 V
± 20%

URS 60

250V
T 2,0A

3s

6 10 13 14 1572

CAN-Bus

1 3 4 85 9 16 17 23 24 26 27

URS 60

In/Out
Supply
24V DC

Main
Supply
24V DC

1 12

Out 24V DC
Alarm

2
Test/Set

In 24V DC

3 34 4
Option

120Ω

CH CLChannel Channel
+ -- +

Universeller Sicherheitsbegrenzer
Universal safety limiter
Limiteur de sécurité universelle

7 VA

Betriebsanleitung
beachten

See installation
instructions

Voir instructions de
montage

0525TÜV . SWB/HWS STW(STB) SWÜL  . XX-XXX

IEC 61508   SIL 3

24 V
± 20%

URS 61

GESTRA  AG
Münchener Str. 77
28215 Bremen
GERMANY

250V
T 2,0A

3s

6 10 13 14 15721 3 4 85 9 16 17 23 24 26 27

URS 61
120Ω

+ -- +

CAN-Bus

In/Out
Supply
24V DC

Main
Supply
24V DC

1 12
Alarm

Out 24V DC

2
Test/Set

In 24V DC

3 34 4
Option CH CLChannel Channel

T 55°C (131°F)

IP 40  (IP20)

Steuergerät
Control Device
Appareil de commande

Действующий  
допуск

Серийный 
номер
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Заводские настройки

Защитный блок управления URS 60

	■ Скорость передачи данных: 50 кбит/с (длина кабелей макс. 1000 м)
	■ Задержка сигнализации: ВЫКЛ 
	■ Конфигурация:  

работа, например, с двумя электродами уровня NRG 1x-60
	■ Положение кодирующего переключателя – ползунковый переключатель белого цвета

1

ON

2 3 4 5 6 7 8 9 10

1

ON

2 3 4 5 6 7 8 9 10

Защитный блок управления URS 61

	■ Скорость передачи данных: 50 кбит/с (длина кабелей макс. 1000 м)
	■ Задержка сигнализации: ВЫКЛ 
	■ Конфигурация:  

работа, например, с одним электродом уровня NRG 1x-61
	■ Положение кодирующего переключателя – ползунковый переключатель белого цвета
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A	Верхняя клеммная панель

B	Нижняя клеммная панель

C	Крепежные винты (M3)

D	Кодовый переключатель 10-контактный, 
для настройки количества ограничителей, 
задержки и скорости передачи данных

E	Фронтальная пленочная панель к кнопками 
управления и светодиодами,  
см. на стр. 29

F	Корпус

G	Монтажная рейка, тип TH 35

Функциональные элементы и размеры

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15

100

7
3

11
8

1

2

MAX

1

2716 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 28 29 30

A	

B	 C	

F	

G	 

D	 

E	

	 Для доступа к кодовому 
переключателю отсоединить и снять 
нижнюю клеммную панель.

Настройки устройства,  
см. на стр. 27.

Рис. 9

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15

100

7
3

11
8

1

2

MAX

1

2716 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 28 29 30
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Монтаж защитного блока управления URS 60, URS 61

Защитные блоки управления URS 60, URS 61 устанавливаются в распределительном шкафу на 
монтажной рейке, тип TH 35.

 ОПАСНОСТЬ
	 При работах на электрооборудовании возникает опасность для жизни в результате 

	 удара током.
	■ Перед монтажом устройства выключите напряжение питания установки.
	■ Перед началом работ проверьте отсутствие напряжения на установке.

1.	 Выключите напряжение питания установки или предохраните соседние устройства в распреде-
лительном шкафу от касания, если они находятся под напряжением.

2.	 Осторожно установите устройство, прижав, на монтажную рейку до фиксации держателя.
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Схема подключения защитного блока управления URS 60, URS 61

Рис. 10

2716 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 28 29 30

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15

24 V DC

24 V DC Out 24 V DC

+

+

–

1 2

In 24 V DC

CH CL S

120 Ω

250 V

T2.O A

3 4 1 2 3 4–

Напряжение питания
Защитная электрическая цепь

Supply 
In / Out

Test / Set
Канал

Опция

Канал сигна-
лов тревоги

100 мА

CAN-Bus

CH 	= 	CAN High
CL 	= 	CAN Low
S 	 = 	экран

	 Подключение блока управления URS 61 выполняется согласно схеме подключения URS 
60.
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Электрическое подключение

Кабель шины, длина и сечение кабеля

	■ В качестве кабеля шины должен быть использован многожильный, попарно скрученный, экра-
нированный кабель управления, например, UNITRONIC® BUS CAN 2 x 2 x .. мм2 или RE-2YCYV-fl  
2 x 2 x .. мм2. 

	■ Предварительно подготовленные кабели управления (с штекером и соединительной муфтой) 
различной длины имеются в качестве принадлежностей.

	■ Длина кабеля определяет скорость передачи данных между оконечными устройствами шины, а 
сечение кабеля определяется общим током, потребляемым измерительными датчиками.

	■ Проложите кабель шины по возможности с защитой от внешних воздействий и отдельно от 
сильноточных кабелей.

Подключение электропитания 24 В пост.тока

	■ Питание защитного блока управления URS 60, URS 61 осуществляется постоянным напряжени-
ем 24 В.

	■ Для питания устройства с напряжением 24 В пост.тока необходимо использовать защитный 
блок сетевого питания, обеспечивающий безопасное низкое напряжение (SELV).

Подключение 24 В пост.тока, разъем входа/выхода

	■ Для питания разъема входа/выхода может быть по выбору использовано напряжение питания 
защитного блока управления (см. выше) или отдельный источник питания напряжением 24 В 
пост.тока.

	■ Для проводки выходов сигнализации и входов тестирования применяются одножильные кабели, 
например, H07V-U.

Указания к подключению защитной электрической цепи

	■ Подсоедините защитную электрическую цепь к клеммам 23, 24 и 26, 27.
	■ При использовании в качестве ограничителя уровня воды согласно TRD, EN 12952 / EN 12953 

выходные контакты обоих каналов контроля должны быть соединены проволочной перемычкой 
между клеммами 24 и 26.

	■ Используйте для защиты переключающих контактов защитной электрической цепи предохра-
нитель T 2 A или T 1 A (TRD 604, 72 час. работы).

	■ Если для установки требуется функция блокировки, то она должна быть осуществлена посред-
ством последующей схемы (защитной электрической цепи). Эта схема должна соответствовать 
требованиям EN 50156.

Указания по подключению индуктивных потребителей

Все подключенные индуктивные потребители, в том числе контакторы и сервоприводы, должны 
быть защищены от помех комбинацией RC.
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Схема подключения системы шин CAN

Важные указания к подключению системы шин CAN

	■ Для питания системы SPECTORconnect должен быть использован отдельный блок питания SELV 
на 24 В пост.тока, изолированный от подключенных нагрузок.

	■ Подсоединять только последовательно, не использовать схему звезды!
	■ Не допускайте разности потенциалов в частях установки, обеспечив централизованное зазем-

ление.
	◆ Соедините между собой без разрывов экраны кабелей шины и подсоедините их к цен-

тральной точке заземления (ZEP).
	■ При подключении двух или нескольких компонентов системы к одной сети шин CAN необходимо 

установить на первом и последнем устройстве оконечное сопротивление 120 Ом.
	■ Защитные блоки управления URS 60, URS 61 оборудованы внутренним оконечным сопротивле-

нием.
Чтобы задействовать внутреннее оконечное сопротивление в блоках управления URS 60, URS 
61, нужно установить перемычку между клеммами («опция» и «CH»).

	■ В сети шин CAN разрешается использовать только по одному блоку управления URS 60 и URS 61.
	■ Сеть шин CAN не должна прерываться в процессе работы! 

В случае прерывания подается сигнал тревоги.

Пример

Рис. 11

URB URS, NRR, LRR, 
URW

NRG, LRG, TRV NRG, LRG,TRV

CH 	= 	CAN High
CL 	= 	CAN Low
S 	 = 	экран

Оконечное 
сопротивле-

ние
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Изменение настроек устройства

 ОПАСНОСТЬ
	 При работах на электрооборудовании возникает опасность для жизни в результате  

	 удара током.
	■ Перед выполнением работ на клеммных панелях обязательно отключите напряжение 

питания устройства.
	■ Перед началом работ проверьте отсутствие напряжения на установке.

Изменение скорости передачи данных

	 Скорость передачи данных устанавливается кодовым переключателем D Рис. 9 (S9), 
см. на стр. 28. На всех подключенных устройствах шины должна быть установлена 
одинаковая скорость передачи данных.

При необходимости вы можете в любой момент изменить заводские настройки защитных блоков 
управления URS 60, URS 61.

	 Для более удобного доступа следует внести изменения перед монтажом защитного блока 
управления.

Вам потребуется следующие инструменты:
	■ шлицевая отвертка, размер 2,5
	■ отвертка для винтов с крестообразным шлицем, размер 1

Необходимо выполнить следующее.

1.	 Отвинтить и снять нижнюю клеммную панель, см. Рис. 9.

2.	 Выполнить нужные настройки на кодовом переключателе D (см. Рис. 9), см. на стр. 27 и 28.

3.	 Снова подсоединить и привинтить клеммную панель.
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Изменение настроек устройства

Защитные блоки управления URS 60, URS 61 могут осуществлять максимум четыре ограничи-
тельные функции для контроля уровня воды, температуры и электропроводности. Могут быть 
подключены электроды уровня NRG 1x-6x, NRG 26-61, датчик температуры TRV 5-60 и электрод для 
измерения электропроводности LRG 1x-6x. 

Для эксплуатации необходимо определить, с каким количеством ограничительных функций долж-
ны работать блоки управления. Нужные ограничительные функции осуществляются путем под-
ключения различных датчиков уровня, температуры и электропроводности с их соответствующей 
настройкой.

При отсоединенной нижней клеммной панели ...

настроить конфигурацию кодовым переключателем D (см. Рис. 9) с помощью переключателей  
S1 - S10 согласно таблице, используя отвертку с малым лезвием. Затем снова установить клемм-
ную панель и зафиксировать крепежными винтами.

Кодовый переключатель D – ползунковый переключатель белого цвета

1

ON

2 3 4 5 6 7 8 9 10

Конфигурация ограничительной функции

Защитный блок управления URS 60, URS 61

Кодовый переключатель D Ограничительная функция 1 - 4  
(см. Рис. 5)

S1 S2 S3 S4 S5 S6 S7 S8 > 1 2 3 4

OFF OFF OFF OFF OFF OFF OFF OFF >

ON ON OFF OFF OFF OFF OFF OFF > Активен

ON ON ON ON OFF OFF OFF OFF > Активен Активен

ON ON ON ON ON ON OFF OFF > Активен Активен Активен

ON ON ON ON ON ON ON ON > Активен Активен Активен Активен

Заводская настройка URS 60

ON ON ON ON OFF OFF OFF OFF > Активен Активен

Заводская настройка URS 61

ON ON OFF OFF OFF OFF OFF OFF > Активен
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Изменение настроек устройства

Настройка времени задержки и скорости передачи данных

Чтобы изменить скорость передачи данных с 50 кбит/с на 250 кбит/с, используется переключатель 
S9, а для задержки выходов сигнализации – переключатель S10, см. таблицу ниже.

Защитный блок управления URS 60, URS 61

Кодовый переключатель D Конфигурация

S9 S10 Задержка  
сигнализации * Скорость передачи данных

заводская настройка

OFF OFF OFF 50 кбит/с

OFF ON ON 50 кбит/с

ON OFF OFF 250 кбит/с

ON ON ON 250 кбит/с

* 	Задержка соответствует установленной изготовителем задержке отключения реле в 3 секунды (10 
секунд или 15 секунд в качестве опции).

	 Для настройки ограничительных функций 1 – 4 примите во внимание также инструкции 
по эксплуатации соответствующих датчиков.
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Ввод в эксплуатацию – запуск, эксплуатация, сигналы тревоги и тестирование

Рис. 12

Соответствие кнопки / сигнального светодиода / ограничителя
Кнопка 1 / светодиод 1: ограничитель 1 
Кнопка 2 / светодиод 2: ограничитель 2 
Кнопка 3 / светодиод 3: ограничитель 3 
Кнопка 4 / светодиод 4: ограничитель 4 

Следующая таблица составлена, исходя из четырех активированных ограничительных функций.

Пуск

Включить напряжение питания. Все светодиоды горят
Система запускается и тестируется.  
Выходные контакты размыкаются. 
Сигнальные выходы замыкаются (тест ламп).

Эксплуатация

Ограничители 1 – 4 не подают  
сигнал тревоги

Горят зеленые 
сигнальные светодиоды 1 – 4

Выходные контакты замкнуты, 
сигнальные выходы разомкнуты.

Сигнал тревоги

Ограничители 
1 – 4,  
один или  
несколько  
подают сигнал 
тревоги 

Сигнальные светодиоды 1, 2, 3, 4,  
один или несколько мигают красным 
светом

Идет задержка отключения, сигнальный вы-
ход с задержкой, без задержки замыкается.

Сигнальные светодиоды 1, 2, 3, 4,  
один или несколько горят красным светом

Время задержки истекло, выходные контакты 
разомкнуты. Сигнальные выходы замкнуты.

Тест ограничителей 1 – 4

В рабочем режиме 

Нажать кнопку 1, 2, 3 
или 4 и удерживать 
нажатой до окончания 
тестирования 

Ограничители должны 
работать, как в случае 
сигнала тревоги.

Сигнальный светодиод 1, 2, 3 или 4  
быстро мигает красным светом

Имитация сигнала тревоги и ограничителе 
1 − 4. 

Идет задержка отключения, сигнальный выход 
с задержкой, без задержки замыкается.

Сигнальный светодиод 1, 2, 3 или 4  
горит красным светом

Время задержки истекло, выходные контакты 
разомкнуты. 

Сигнальный выход замкнут.  
Тестирование закончено.

Светодиоды 1 - 3 (желтые), индикация неисправностей системы, см. на стр. 32

Пленочная кнопка 1 - 4,  
включая индикатор готовности (зеленый) / индикатор состояния (красный)
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Ввод в эксплуатацию – запуск, эксплуатация, сигналы тревоги и тестирование

	 В случае сигнала тревоги блоки управления URS 60, URS 61 не блокируются 
автоматически.

	 Если для установки требуется функция блокировки, то она должна быть осуществлена 
посредством последующей схемы (защитной электрической цепи). Эта схема должна 
соответствовать требованиям EN 50156.

	 Дефектные устройства представляют угрозу безопасности установки.
	■ Если блок управления URS 60, URS 61 не работает так, как описано ранее в таблицах 

«Сигнал тревоги» и «Тест ограничителей 1–4», возможно, что он неисправен.
	■ Выполните анализ ошибок.
	■ Защитный блок управления URS 60, URS 61 ремонтировать запрещается.
	■ Заменяйте неисправные устройства только устройством того же типа компании 

GESTRA AG.

Проверка монтажа и функционирования

Контроль точек переключения

Проверка точек переключения низкого уровня воды, высокого уровня воды и максимальной темпера-
туры должна быть выполнена путем достижения соответствующих уровней и пределов температуры. 
При этом устройства должны работать в режиме сигнала тревоги.

Контроль точек переключения должен быть выполнен при вводе в эксплуатацию и после каждой 
замены датчиков. Максимальная электропроводность проверяется путем регулярных контрольных 
измерений вручную (например, через каждые 72 часа) и запуска тестирования.
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Неисправности системы

Причины

Неисправности системы возникают вследствие неправильного монтажа или ошибочной настройки 
компонентов шины CAN, при перегреве устройств, при воздействии помех в сети электропитания 
или в случае дефекта электронных узлов.

Перед систематическим поиском ошибок проверьте подключение и конфигурацию.

Монтаж
	■ Проверьте место монтажа на соблюдение допустимых условий окружающей среды, в том числе 

температуры / вибраций / источников помех и пр.

Проводка
	■ Соответствует ли проводка схемам подключения? 
	■ Обеспечена ли повсеместно правильная полярность кабеля шины?
	■ Подключено ли к каждому оконечному устройству кабеля шины CAN оконечное сопротивление 

120 Ом?

Конфигурация блоков управления
	■ Правильно ли настроены ограничительные функции, время задержки и скорость передачи 

данных на кодовом переключателе D?

Конфигурация датчиков
	■ Настроены ли датчики на правильный номер ограничителя 1,2,3,4,5,6,7,8?

Скорость передачи данных: 
	■ Соответствует ли длина кабелей установленной скорости передачи данных? 
	■ Идентична ли скорость передачи данных на всех устройствах?

 ОПАСНОСТЬ
	 При работах на электрооборудовании возникает опасность для жизни в результате  

	 удара током.
	■ Перед выполнением работ на клеммных панелях (монтаж, электрическое подключе-

ние, демонтаж) обязательно отключить напряжение питания устройства!
	■ Отсоедините все контакты подводящего кабеля от электросети и предохраните от 

повторного включения.
	■ Перед началом работ проверьте отсутствие напряжения на установке.
	■ В случае прерывания шины CAN в процессе работы выдается сигнал тревоги.
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Неисправности системы

Индикация неисправностей системы

Соответствие сигнального светодиода / кнопки / ограничителя

Светодиод 1 / кнопка 1: ограничитель 1 
Светодиод 2 / кнопка 2: ограничитель 2 
Светодиод 3 / кнопка 3: ограничитель 3 
Светодиод 4 / кнопка 4: ограничитель 4 

Индикация сбоев связи на ограничителе 1 – 4 Горит желтый светодиод 1

Ограничитель 1 - 4 Сигнальные светоди-
оды 1 - 4

Описание Устранение

У одного или несколь-
ких ограничителей 
произошел сбой связи.

Один или несколько 
светодиодов 
быстро мигают зеле-
ным светом.

Выходные контакты 
немедленно размы-
каются.

Соответствующий 
сигнальный выход 
замкнут.

Проверьте следующее:
	■ проводку 
	■ скорость передачи данных
	■ номер ограничителя  

датчиков
Примите во внимание указания 
на стр. 31.

Индикация неисправностей в работе ограничителя 1 – 4 Горит желтый светодиод 1

Ограничитель 1 - 4 Сигнальные светоди-
оды 1 - 4

Описание Устранение

У одного или несколь-
ких ограничителей 
произошли неисправ-
ности в работе.

Один или несколько 
светодиодов 
медленно мигают 
зеленым светом.

Выходные контакты 
немедленно размы-
каются.

Соответствующий 
сигнальный выход 
замкнут.

Проверьте индикацию неполадки 
соответствующего датчика.

Примите во внимание указания в 
соответствующей инструкции по 
эксплуатации.

Если индикация неисправности 
на самом датчике отсутствует, на 
другом датчике идентификатор 
присвоен дважды.

Светодиоды 1 - 3 (желтые), индикация неисправностей системы

Пленочная кнопка 1 - 4,  
включая индикатор готовности (зеленый) / индикатор состояния (красный)
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Индикация неисправностей устройства на URS 60, URS 61 Горит желтый светодиод 2

URS 60, URS 61 Сигнальные светоди-
оды 1 - 4

Описание Устранение

Ошибочная настройка

или

функция неисправна.

Текущее состояние. Выходные контакты 
немедленно размы-
каются.

Соответствующий 
сигнальный выход 
замкнут.

Проверьте настройку блока  
URS 60, URS 61 и подключенных 
датчиков.

Примите во внимание указания 
на стр. 31.

Замените неисправные устрой-
ства устройством того же типа.

Индикация перегревов на ограничителе 1 – 4 Горят желтые светодиод 1 + 3

Ограничитель 1 - 4 Сигнальные светоди-
оды 1 - 4

Описание Устранение

Один или несколько 
ограничителей сооб-
щают о перегреве.

Один или несколько 
светодиодов 
медленно мигают 
зеленым светом.

Выходные контакты 
немедленно размы-
каются.

Соответствующий 
сигнальный выход 
замкнут.

Проверьте место монтажа 
неполадки соответствующего 
датчика.

Изолируйте фланец датчика от 
теплового излучения.

Неисправности системы
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Что делать при неисправностях системы?

Проверка монтажа и функционирования

Контроль точек переключения

Проверка точек переключения низкого уровня воды, высокого уровня воды и максимальной темпе-
ратуры должна быть выполнена путем достижения соответствующих уровней и пределов темпера-
туры. При этом устройства должны работать в режиме сигнала тревоги.

Контроль точек переключения должен быть выполнен при вводе в эксплуатацию и после каждой 
замены датчиков. Максимальная электропроводность проверяется путем регулярных контрольных 
измерений вручную и запуска тестирования.

	 При появлении неисправностей или неполадок, которые невозможно устранить с 
помощью данной инструкции по эксплуатации, следует обратиться в нашу техническую 
сервисную службу.

Аварийный режим работы

Аварийный режим работы системы ограничителя уровня воды

Если защитный блок управления URS 60, URS 61 работает с двумя электродами уровня NRG 1x-60 
(система ограничителя уровня воды), то в случае выхода из строя одного из электродов установка 
может продолжать работать в аварийном режиме согласно (TRD 401*), EN 12952 и EN 12953 под 
постоянным наблюдением с одним электродом уровня. 

* см. на стр. 9

Необходимо выполнить следующие настройки.

1.	 Удалите дефектный электрод из системы шин CANopen (соединить напрямую штекер и разъем 
соединительных кабелей).

2.	 Выключите напряжение питания устройства и отсоедините нижнюю клеммную панель.

3.	 Активируйте на кодовом переключателе D Рис. 9 необходимую ограничительную функцию.

4.	 Снова установите клеммную панель и прочно привините ее.

Важные указания к аварийному режиму
	■ Занести начало аварийного режима в рабочий журнал котла!
	■ Эксплуатировать установку в аварийном режиме только под постоянным наблюдением!
	■ Дефектный электрод уровня немедленно заменить!
	■ Занести конец аварийного режима в рабочий журнал котла.
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Вывод из эксплуатации

1.	 Отключить электропитание и выключить напряжение питания устройства.

2.	 Проверьте устройство на отсутствие напряжений.

3.	 Отвинтить и снять верхнюю и нижнюю клеммную панель, см. Рис. 9 A; B
4.	 Освободите задвижку внизу устройства и отсоедините защитный блок управления URS 60,  

URS 61 от монтажной рейки.

Утилизация

При утилизации защитного блока управления соблюдайте законодательные предписания по утили-
зации отходов.

Возврат обеззараженных устройств

Если устройства находились в контакте с опасными для здоровья средами, не-
обходимо перед возвратом в компанию GESTRA AG выполнить их опорожнение и 
обеззараживание!

Под средами в данном случае имеются в виду твердые, жидкие и газообразные вещества 
либо смеси веществ, а также излучения.

Компания GESTRA AG принимает возвращаемый товар только при наличии заполненного 
и подписанного формуляра возврата, а также заполненного и подписанного сертификата 
обеззараживания.

	 Подтверждение возврата и сертификат обеззараживания должны быть приложены 
к возвращаемому товару снаружи упаковки; в противном случае его обработка 
невозможна, и товар будет отправлен обратно с необходимостью оплаты доставки.

Необходимо выполнить следующее.

1.	 Сообщите о возврате товара электронной почтой или по телефону в компанию GESTRA AG. 

2.	 Дождитесь подтверждения возврата от компании GESTRA.

3.	 Вышлите товар вместе с заполненным подтверждением возврата (и сертификатом 
обеззараживания) в компанию GESTRA AG.
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Сертификат соответствия нормам ЕС

Настоящим мы подтверждаем соответствие защитных блоков управления URS 60, URS 61 следую-
щим европейским нормативным документам:

	■ Директива 2014/68/ЕС	 Директива Евросоюза для аппаратов, работающих под давлением
	■ Директива 2014/35/ЕС	 Директива по низким напряжениям
	■ Директива 2014/30/ЕС	 Директива по ЭМС
	■ Директива 2011/65/ЕС	 Директива RoHS II

Подробные сведения о соответствии устройства европейским директивам содержатся в нашем 
сертификате соответствия.
Сертификат соответствия в действующей редакции приведен на сайте www.gestra.de или может 
быть затребован у нас.
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Для заметок
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